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TUirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlidi ile Ukrayna Adalet
Bakanligi Arasinda Isbirligine Iliskin Protokol

Bundan sonra "Taraflar" olarak anilacak olan Turkiye Cumhuriyeti Adalet
Bakanligi ile Ukrayna Adalet Bakanliga,

ki Devlet arasindaki dostca iliskileri pekistirmek arzusu ile,

Adli makamlarin toplum hayatindaki roldnin O6nemine inanmis olarak,

Hukuki alandaki bilgi ve deneyim dedisiminin her iki Tarafin yararlarina
hizmet edecedini belirterek,

Her iki Tarafin uluslararasi yukumliltklerini, ulusal mevzuatlarini ve
yetkilerini dikkate alarak,

Asagidaki gibi ANLASMISLARDIR:

MADDE 1
Taraflar asagidaki konularda isbirligini gelistireceklerdir:

1. Hukuki konularda bilgi dedisimi;

2. Taraflarin ve onlarin adli makamlarinin Orgltlenme
ve galismalariyla ilgili deneyim dedisimi;

3. Hakimlerin ve diger adalet personelinin editiminin
karsilikli olarak desteklenmesi;

4. Kanun tasarilarinin hazirlanmasi ve kanun
htikimlerinin uygulanmasi ile ilgili bilgi dedisimi;

5. Her iki Tarafa yararli diger hukuki konularda
isbirligi.

MADDE 2
Bu Protokol hitkimlerinin uygulanmasi amaciyla Taraflar, yillik olarak
somut isbirligi programlari hazirlayacaklardir.

MADDE 3
Isbirligi sorunlarinin ¢bézUmil, isbirligi programlarinin gelistirilmesi ve
uygulanan programlarin &zetlenmesi amaciyla Taraflar, uzman ve g¢alisma
gruplari kuracaklardair.

MADDE 4
Taraflar, her iki Devletin adli makamlari arasinda dogrudan temas ve
deneyim dedisimi kosullarini olusturacaklardir.

MADDE 5
Taraflar, karsilikli yararlari bulunan konularda bilimsel konferanslar ve
seminerler dlzenlenmesini kolaylastiracaklardir.

MADDE 6
Taraflar, karsilikli yararlari bulunan konularda arastirma yapmak amaciyla
uzman dedisimini saglayacaklardir.

MADDE 7
Bu protokol c¢ergevesindeki sorunlarla ilgili yazismalarin yapilmasinda
gédbnderen Taraf, kendi dilini buna ek Ingilizce cevirisi ile birlikte
kullanacaktir.

MADDE 8
Karsilikli anlayis temelinde Taraflar, bu Protokol c¢ergevesinde kendi
Glkelerinde icra edilen faaliyetlerden dodan bUtun masraflari
karsilayacaklardar.

Heyetlerin ziyaretinde yapilan masraflar, asagidaki sekilde
karsilanacaktir:

Misafir eden Taraf, kendi UGlkesi igerisindeki ulasim ve ikamet
masraflarini karsilayacaktir.

Gébnderen Taraf seyahat masraflarini karsilayacaktir.
MADDE 9

Bu Protokol, her bir Tarafin Protokolll gegerli kilacak kanuni usulleri
tamamladigini diplomatik kanaldan diderine bildirmesinden 30 gun sonra



yurtirltige girecektir.

Bu Protokol slresiz olarak ylUrlUrlikte kalacaktir. Bununla beraber,
Taraflardan her biri, Protokoll diger Tarafa bildirimde bulunmak suretiyle her
zaman feshedebilir.

Fesih, diger Tarafin bu konudaki bildirimi aldigi tarihten Ug¢ ay sonra
gegerlik kazanacaktir.

Ankara'da 23 Kasim 2000 glnii Tirkg¢e, Ukraynaca, Ingilizce dillerinde ve

tim metinler ayni derecede gegerli olmak Uzere iki ayri &6zgln nisha olarak
yapildi.

Tirkiye Cumhuriyeti Ukrayna
Adalet Bakanligi Adalet Bakanliga
Adina Adina



Protocol Concerning Cooperation Between the Ministry of
Justice of the Republic of Turkey and the
Ministry of Justice of Ukraine

The Ministry of Justice of the Republic of Turkey and the Ministry of
Justice of Ukraine hereinafter referred as "the Parties",

Desiring to further strengthen friendly relations between the two States,

Being convinced in the important role of judicial authorities in the life
of society,

Noting that the exchange of knowledge and experience in legal field serves
to the interests of both Parties,

Taking into account the international commitments, national legislation
and powers of both Parties,

HAVE AGREED as follows:
ARTICLE 1
The Parties shall promote cooperation in the following directions:

1. Exchange of legal information;

2. Exchange of experience concerning organization and
work of the Parties and their judicial authorities;

3. Mutual support for training of judges, other
judicial personnel;

4. Exchange of information on drafting of laws and
implementation of legal provisions;

5. Cooperation in other legal issues which are of
interest to both Parties.

ARTICLE 2
The Parties shall elaborate concrete programmes of co-operation on annual
basis for the purpose of implementing the provisions set forth in this
Protocol.

ARTICLE 3
In order to settle the questions of co-operation, develop the cooperation
programmes and summarize the implemented programmes, the Parties shall set up
expert and working groups.

ARTICLE 4
The Parties shall create conditions for direct contact and exchange of
experience between judicial authorities of both States.

ARTICLE 5
The Parties shall facilitate the organization of seminars and scientific
conferences on issues of mutual interest.

ARTICLE 6
The Parties shall promote the exchange of experts to conduct research on
issues of mutual interest.

ARTICLE 7
In performing the correspondence concerning the questions in the frame of
this Protocol the sending Party shall use its native language along with
additional translation into English.

ARTICLE 8
On the basis of mutual understanding the Parties shall bear all the
expenses arising under this Protocol for the activities taking place in their
territories.

In the case of visits of delegations the financing shall be arranged in
the following way:

The receiving Party shall cover the expenses regarding the stay and
transportation within the territory of its State.
The sending Party shall cover the travel expenses.



ARTICLE 9
This Protocol shall enter into force 30 days after the date when either
Party has reported to the other through diplomatic channels that the legal
procedures to make the Protocol valid have been completed.
This Protocol shall remain in force for an indefinite period. However each
Party may denounce the Protocol at any time by giving a notice to other Party.

Denunciation shall take effect three months from the date when the other

Party has received such notification.
Done in Ankara, on the 23rd day of November 2000 in two copies in Turkish,

Ukrainian and English languages, all texts being equally authentic.

For For
The Ministry of Justice The Ministry of Justice
of the Republic of Turkey of Ukraine






NPOTOKOJI
npo cniBpoGiTHHUTEO
mix Miunictepcraom rocnuil Typeuwkoi Pecnybaixn
ta MinicTepcTaom focTRUl Ykpalnn

Minicrepcteo foctuii Typeuskoi Pecnybnixu Ta MinicTepeTBO  FOCTHIUII
Vrpainy, gani - “CropoHu”,

Gaxarodi NOrMHGHTH AOGPOIHLIME BIMHOCHHH MiA KpaiHAMH,

Oymy4H MepeKoHaHHMH WOA0 BKTHBOCTI POMi OPrais KOCTHUI B KWTTI
CYCTINECTBA,

Bi3HAualouH, WO OGMiK IHAHHAMY Ta NOCBIIOM ¥ MpaBoBiit ranysi eianosinac
inTepecam obox CTopin,

BpAxOBYIOUM MiKHApOMHi 3060B’f33HHA, HallioHANBHE 3IAKOHOAABCTBO Ta
nosHOBAKEHHA 000X KpaiH,

NOTOBHIHCH MPO HaCTyNHE:

CTATTA L

CTOPOHM CMIPHATHMYTH CRIBPOGITHHUTRY B HACTYNIHHX HanpAMKaX:

1. O6min mpasoeoio inGopMaLLIED;

2. O6MiH nocsinom B opradizauii poboTH MiHICTEPCTE FOCTHILT Ta YCTAHOB

IOCTHILL

3. B3acMHa MiATPHMKA B HABYaHHI CYANIB, (KUWHX TMPALiBHAKIB FOCTHILLT;

4, O6Min indopmauicio 1000 HOPMOMPOSKTYBAHHA Ta safesneyeHHA

peanisauii NPasOBHX aKTIB,

5. Crippo6iTHHLTBO 3 IHWIHX NPABOBHX MHTH, AKi BiANOBIAANOTE

jurepecam oGox CropiH.

CTATTA

3 MeTo10 peanizauii MONOXKEHb, BUKNALASHHX B JAHOMY [Tporokoni, CtopoHH

BHPOBIATHMY TS NPOrPaMy CTiBpOSITHHLITEA Ha noTo4YHHi nepiod.

CTATTAZ
3  MeT0I0 BHpilleHHA MWTaHs CNispobITHHUTRA, PO3BHTKY Mporpam
cnispoGITHALTBA Ta MiABSACHHA migcymkie BuKoHaHux mporpam CTOpoHH
CTBOPIOBATHMYTE €XCMepTHI Ta poGoyi rpynH.

CTATTA 4

CTOpOHH CTBOPIOBATHMYTE YMOBH IR MPAMHX 18'A3kiB Ta oOMiHY HOCBIACM
Mix oprasamp loctHuii oGox kpaiH.



CTATTAS

CTopOHH CNpHATHMYThH OpraHisallii ceMiHapiB Ta HAYKOBHX koH¢epeHuid 3
MHTAaHL, W0 NPeACTaBNAI0TH inTepec ana 06ox CTopiH.

CTATTH 6

CropoHn cnpHATHMYTh O0MiHY eKCMEpTaMH INA BHBYCHHA MHTaHB, WO
MpeACTARAAIOTS iHTepec mis obox Cropin.

CTATTA7

3mifcHiolouH  nucTyBawHA B pamkax usoro [Iporokomy, Cropona -
BiNpPaBHHK HaOCHIAE MHCTH MOBONO CBOET KpaiHH i Aojac mepexnan aHTAilcEKO
MOBOIO.

CTATTA S

CropoHH Ha 3acajgax B3aEMHOI NOMOBNEHOCTI HECYTh BHTpaTH, WO
BunausaloTek 3 Ukoro [Ipotokony, WoAo Gil, AKI BHKOHYIOTECA HA IX TEPHTOPI.
B pasi BiauTie Denerauift GpiHaHCYBaHHA 30iHCHIOETBCA TAKHM YHHOM:
CropoHa, mo npufiMac, NOKPHBAE BHTPaTH, MOB'A3aHi 3 nepeGyBaHHAM Ta
NepecyBaHHAM MO TEPHTOPIl KpaiHH;
CTopoHa4, WO BiANPABIAE, MOKPHBAE MOJOPOKHI BHTPATH.

CTATTHY

[Ipotokon walyBa€ YHHHOCTI Ha TPHMAUATHA [OCHB MICAA OTPHMAHHA
CropoHaMH 00 AHIUTOMATHYHHX KAHANaX MOBIZOMNEHHA npo 3aificHEHHA
BHYTPILIHBORCKABHHX MPOUCAYP.

lMporokon yknageso Ha HepusHadeHwidl crpox. Koxmsa Cropona mac
MOMKNHBICTS JeHOHcYBaTH uell IIporokon B Gynp-AkHiA 4Yac, NOBIAOMHBLIH MpoO Le
iHwy CTopoHy.

HenoHcauis HabyBac YHHHOCTI MICAA TPHOX MICALIB 3 HaTH OTPHMAaHHA
iHwoo CTOPOHOIO MOBIAOMNEHHA NPO ASHOHCALLLIO.

BunHeHo B M. AHxapi “ " auctonaga 2000 poky B ABOX MPHMIpHKKaX,
KOMEH TYPEUBKOIO YKPAIHCHKOD, TA AHTMIACEKO MOBAMH, NPHYOMY BCi TEKCTH €
ABTEHTHYHI.

3a MinicTeperso weTHUil 3a MinicTepcTao locTHUIT
Typeurkoi PecnyGnixkn Ykpainn



